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Üres a fészek, 
n i n c s l a k ó j a m a r . . . 

Puha, meleg kis fészek az em-
beri sziv5 mely ha kiengedi édesen 
csevegő, dalos madarait, megszépül 
ez a csúf, ö rökös gondokkal csatá-
rozó élet s kedélyünk borongását el-
űzi pár pillanatra valami mindennel t 
kibékítő, derü. Es elvehet, elrabolhat 
tőlünk a rideg, kapzsi emberi önzés 
mindent, de szivünk fészkét meg nem 
lophatja, a hit, remény, szeretet fel-
emelő érzését ki nem tépheti onnan. 

Boldogságunk és szenvedésünk 
a miénk, más földi lény arra kezet 
nem tehet, És mégis, mintha ez az 
ideges természetű, előre rohanó század 
lármás haladásával kiűzné lasankint e 
puha, meleg kis fészek édesen csevegő 
lakóit. A m o d e r n emberi tudás cso-
dás magasban szárnyal. Transcenclen-
tálisnak te tsző problémákat fejt meg 
lépten-nyomon. 

A szellemi és fizikai gyönyörök 
pazar és változatos tárháza nyilik meg 
előttünk. Elkényeztetett igényeink száz-
féle m ó d o n nyerhetnek kielégítést. És 

mégis, mégis. E szédületes fej lődés 
közepeit valamit elvesztettünk. Vala-
mit, ami nélkül a tulfinomulí ember 
egyszerű gépezet té silányul, kutassa 
bár ragyogó elméjéyel a legtávo-
labbi csillagokat.' Valamit elveszítet-
tünk, a puha, meleg kis fészek lakói-
ról mintha elfeledkeztünk volna s a 
dalos madarak elszáüottak belőle szo-
morúan, messze, oda, ahol jobban 
megértik szavukat. 

Az emberi szív a modern élet 
lázas rohanása közepett kiürült, kin-
csei oda. . . . Üres a fészek, nincs la-
kója m á r . . . Ez cseng fülünkben, 
valahányszor a tudás- és gyönyörben 
dúskáló ember l e l k é n ^ meghibbant 
egyensúlyáról olvasunk. 

Hányszo r menekülnek a csillogó 
drágakövek, mosolygó jólét puha kar-
jai közzül a halálba? Hány zsenialitás 
fut kétségbeesetten, zúzott lélekkel a nir-
vánába? Jólét, pompa , szellemi s testi 
százféle gyönyör közepeit elveszett az 
emberi bo ldogság legigazibb feltétele, 
a nemes érzésekben, gazdag szivvilág. 
És csikorgó téli estén hiába ragyognak 
sziporkázva a fényesen tündöklő csilla-

T Á R C A . 

E ¡y é j s z a k a ! 

— Irta: Balássyné Zalay Masa — 

Ahogy a tenorista ezt a s z ó t : Ninon ! 
kimondta, vagy eldalolta, attól megremegett 
a szivnek minden húrja, azóta se, soha 
senki 1 a szerelmi indulatok extázisában se 
tudta ugy elbugni az asszony szép, meló-
dikus nevét. 

— N i n o n ! Ninon ! — susog most a 
levegő rég hallott andalító lágysággal, — 
betörtem hozzád, hogy elraboljalak, nem bí-
rom tovább ! nem élhetek nélküled 1 

— Elkéstél . . . susog az asszony vissza. 
De a szive ellent mond ! a szive heve-

sen dobog az édes izgalomtól és megfúl-
iasztja a többi ellenkező szót ajakán. Akar 
és nem tud beszélni, akar és nem tud el-
menni, akar és nem tud parancsolni , ebben 
a percben elfelejtett mindent a routinirt mű-
vésznő, egyetlen szerepből se jut eszébe 
cRy segítő szócska, egy fenséges, elutasító 

gesztus, — hagyja, hogy átöleljék, hogy 
életre keltsék a tetszhalott csókvágyat, amint-
hogy hagyná, ha éles tőrt érezne a szivében 
mélyedni, mert ennek a percnek el kellett 
következnie, akár a megújhodás, akár a 
megsemmisülés céljából. 

— Tudom, hogy senki idegennek nem 
szabad bejönni a palotádba, azt is tudom, 
hogy egy valakinek kulcsa van a legbensőbb 
szobádhoz, muszáj voltam Rómeó módjához 
folyamodni. A kis csónak itt ring a vizén. 
— a párodat láttam elmenni, — hát most 
válassz, jössz velem ki a bizonytalan életbe, 
vagy jössz velem a biztos ha lá lba? 

És elszánt mozdulattal magasra emelt 
egy kicsi csillogó fegyvert, olyan ártatlannak 
látszott, mint egy játékszer, a döreje csak 
mint egy halk sóhajtás, de a seb, amit üt 
mérgezett golyója, — gyógyíthatatlan. Ninon 
ismerte ezt a kis ezüstverelü revorvert, kí-
vánta és félt tőle sokszor a csatározások for-
rongó idején. 

Mindegy I — tördelte a régi szerelem-
től átmelegedett hangon, — csak Veled! 
csak Általad ! 

gok, hiába mosolyog alá az ezüstsugáru 
hold, mi mégis fázunk, mert valami 
hiányzik, ami felmelegítené gémberedett 
didergő tagjainkat . . . 

a 
egy szarvasi orvos ellen. 

Van ami társadalmi életünkben 
egy gyűlölködő, fekete csoport , mely 

; az elvek férfias, nemes harca helyett 
1 a politikai és személyi gyűlölség leg-

alat tomosabb, gyáva fegyvereivel roiit 
neki érdemes emberek családi életé-
nek, értékes és nagyrabecsült férfiak 
jól megérdemelt .sikereinek. Ezen 
"gyáva, férfiatlan had aljas kolomposai 
a jeliemtelenség piszkos köpenyébe 
burkolózva, ismerve hitványságukat, 
nem mernek nyíltan kiállani, hanem 
részben jóhiszemű, tapasztalatlan fia-
ta loka t részben négy könyökkel dol-
gozó stréber tacskókat bérelnek fel 
arra, hogy mocskos szájjal s mocs-
kos tollal kikezdjék mindazt, ami tisz-
tesség, ami igaz érdem, ami verejté-
kes, fáradságos munka sikere. 

A palota előtt kocsi ált meg. A férfi 
sietve leugrott róla, felzárta a kaput és ke-
resztülszaladt a virágos halion. Egv apró 
kulccsal kitárta a boudoir ajtaját, a sötétség 
meglepte, betekintett a hálóba, a rózsaszín 
selyemágy érintetlenül várt úrnőjére, sehol 
készülődés, csomagolás nyoma. Egy pillana-
tig megütközve állt, aztán átsietett a kicsiny 
üvegházon, ahol most nyillottak az édes il-
latú ibolyák, felrántotta a kertajtót és most 
már futott, miközben hivölag kiáltotta Ninon 
nevét. 

Egészen bizonyos volt benne, hogy 
ott találja, ahol elhagyta, a padon ülve, ál-
madozva, esetleg hangtalanul sirva. De alig 
lépett a kicsiny tisztásra, Amor szobra mintha 
ránevetett volna a holdfényben és nyilával 
odamutatott a kőfalra ahol ottfeledve, busán 
lengett a kötélhágcsó, — és messziről töre-
dezve, el-elakadva, mintha csókváltás közölt 
énekelnék, mind halkabban zengett az elbű-
völő varázsával : 

N inon ! Ninon, que fais tu de la v i e ? 
Comment vis-tu, toi, qui iVas pas 

d 'amour ? (Folytatás és végv ) 
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Haladást rikácsolnak s e hamis 
cégér alatt gyűlöletet és viszályt ter-
j esztnek mindenfelé. Pimasz farizeus-
kodással a közélet megtisztítását írják 
sárból előszedett zászlójukra s a va-
lóságban a közélet t isztességének leg-
mocskosabb bacíllusai, melyek a leg-
egészségesebb környezetet ís inficiál-

A szarvasi orvosi karnak egyik 
legérdemesebb és minden tisztes-
séges szarvasi ember részéről nagy-
rabecsült tagját. Takács Gusztávot 
nemes hivatásának nagy tudással s 
becsületes, önfeláldozó buzgalommal 
való teljesítéséért a főispán tisztelet-
beli járásorvossá nevezte ki. Minden 
igazságszerető ember bensőjét jóleső, 
megnyugtató érzés hatotta át, amint 
tapasztalhatták, hogy a főispán párat-
lan emberismerete s ideális páratlan-
ság-a az igaz érdemet férfias becsület-ö to , 
érzéssel respektálja. Es Takács Gusz-
táv kétszeresen megérdemli ezt a ki-
tüntetést. t 

Érdemessé teszi erre az ő első-
rendű képessége és szakavatottsága. 
Nemcsak mint orvos, de mint az 
egészségtan tanára is oly sikereket 
tud felmutatni, melyek előtt tisztelettel 
kell meghajolnunk. De igazán érde-
mes embert ért a kitüntetés azért is 
mert Takács Gusztáv korrekt, férfias 
egyénisége soha sem kereste a jutal-
mat négy könyökkel, nem dobta oda 
tudását az üzleti reklám piaci lármá-
jának. Es ime, mit tapasztalunk ? 

A szenyes hullámok őt sem kí-
mélik. Tajtékzó gyűlölettel, az irigység 
leplezetlen szemtelenségével vágódnak 
neki, hogy fárasztó, becsületes mun-
kával elért sikerét megtépázzák. Mi 
ismerjük Dr. Takácsot. Ha ez a fel-
s ő b b elismerés arannyal teli pénzes 
erszény lenne, Dr. Takács, azt hisz-
szük , volna olyan gavallér, hogy e 
sötét , gyűlölködő lovagok kormos ar-
cába vágná, élvezzék, ha egyszer any-
nyira éhesek reá. 

Es a Dr. Takács Gusztávéhoz 
hasonló esetek élénken illusztrálják 
azt, hogy mennyire aljasodik, züllik a 
szarvasi közéleti s társadalmi tisztes-
ség, amióta egy nekivadult, civilizá-
latlan t ö m e g a legérdemesebb embe-
reket inzultálja s taszítja félre a hasz-
nos közéleti munkálkodás szinteréről. 

i 

í Sohasem volt oly nagy szükség a mi 
! községünk társadalmi és közéleti de-'• ö 

( zíníekciójára, mint épen napjainkban 
! s itt csak a kérlelhetetlen szigorú 
! purifikáció segithet már. 
j 
> 

H Í R E K . 
• 

! — Áthelyezés. A vallás- és 
; közoktatásügyi miniszter dr. Salacz 

Emil békésvármegyei tollnokot ha-
sonló minőségben Sátoraljaújhelyre he-
lyezték át. 

— Bgy ifjú tanitó sikere. 
Páratlan szolgálatkészségü s jeles kép-
zettségű növendéke volt a szarvasi 
tanítóképzőnek Bévajj Gyula, alig pár 
évvel ezelőtt. A rendkívüli ambiciózus 
ifjú rövidesen székesfővárosi tanitó 
lett s a Rákosvidéki uszóegyesület 
lelke is. Mint uszómatadort nemcsak 
a szarvasiak, de az ország sportked-
velői is jól ismerik, A sokoldalú 
ifjú kiváló lapszerkesztő is. Eleinte 
a „Rákosvidéki h í r l a p s z e r k e s z t é s é -
ben vett részt, jelenleg pedig a na-
gyon ügyes összeállítású s igen íz-
léses külsejü ^Rákosliget" cimti lap-
nak a főmunkatársa, de tulajdonké-
pen az egésze lap egybeállítása az ő 
munkája. Tehetséges és lelkes mun-
katársa különben lapunknak is. Kiváló 
tanitó, jeles sportféríiu ügyes zsurna-
liszta kiváló szervező erő. Őszintén 
örülünk e szép karriérnek. Igazi mü-
veit tanitó. 

— Mozgalom Dr. Takács mel-
lett. A szarvasi társadalom legérdeme-
sebb emberi felháborodással tárgyal-
ják azt a lelketlen és visszataszító 
hajszát, melyet a tiszteletbeli járásor-
vossá előléptetett, jeles és nagyra-
becsült orvosunk, Dr Takács Gusztáv 
ellen indítottak irigységtől pukkadozó 
ellenei. Társadalmunk józan elemei két-
szeres buzgalommal fáradoznak azon, 
hogy nagyszabású bankettet rendezze-
nek a derék orvos tiszteletére. Ugy 
értesülünk azonban, hogy Dr. Takács-
nak a leghatározottabban kifejezett 
óhaja az, hogy mindenféle ünneplés 
alól mentsék fel. Hivatása nemes tel-
jesítésében sohasem az ünnepeltetés 
és kiuntetés reménye vezette őt, de 

a kötelességteljesítés becsületes érzése. 
És kötelességét továbbra is hasonló 

buzgalommal, csügyedetlen kitartással 
fogja teljesíteni. N o d e természetes is, 
mert, „a kutya ugat, de a karaván ha-
lad". 

— Szerkesztőváltozás. Laptársunk, 
a „Szarvasi Hírlapkí s ze rkesz tősége 
olyan, mint a kaleidoszkóp képe : foly-
tánváltozik. Legújabban Dr. TóíhPk] lé-
pett ki a szerkesztőség kötelékéből. E 
kilépés némileg az erkölcsi kényszer 
hatása alatt történt. A lap legutóbbi 
száma ugyanis egyik orvoskol legája 
ellen Ízléstelen és tapintatlan m o d o r ú 
cikket irt. Ily körülmények között Dr. 
Tóth Pálra, mint orvosra nézve deho-
nesztáló lett volna oly lap köteléké-
ben maradni, mely egyik legérdeme-
sebb kollegája érdemeit tépázza. 

— Az esküdtszéki tárgyalások. 
Február 3-án kezdetüket veszik Gyu-
lán is az esküdszéki tárgyalások. A 
februári esküdtszéki ciklus nem Ígér-
kezik olyan hosszúnak, mint például 
a novemberi volt, amennyiben előre-
láthatólag csak 5 — 6 bünügy fog tár-
gyalás alá kerülni, 

— Pártoskodó papok. Mult 
számunk vezércikkében említést tet-
tünk arról a visszatetszésről, melyet 
a nép egy részénél a papoknak holmi 
pártoskodási mozgalmakban való rész-
vétele keltett. Ez a visszatetszés csak 
a nép egy részénél észlelhető, tehát 
nem szabad ugy tekinteni ama soga-
rainkat, mintha általános véleményként 
adtuk volna közre azt az elitélő fel-
fogást. Aki azt általános véleményként 
magyaráza, rosszindulatú ferdítést kö-
vet el. Sőt nekünk az a véleményünk, 
hogy a papoknak t isztességes világi 
mozgalmakban, társulásokban való 
részvétele annál inkább fontos , mivel 
a valláserkölcsi élet őrei aktiv közre-
működések révén sokat tehetnek e 
mozgalmak, egyesületek, testületek er-
kölcsi nívójának emelése erdekében, 
természetes csakis azon esetben, ha 
hivatásuk magaslatán állanak. 

— Patronage-bál. Tegnap este 
fényes bál volt Gyulán, melyen a me-
gyei előkelőség szine-java részt vett. 
A Patronage-egyesület tartá az idei 
farsangi szezon legfényesebb mulatsá-
gát, melynek erkölcsi és anyagi si-
kere az egyesület nemes intencióit si-
keresen viszi előre. 

• r a s a r o a p z e o * a j e g e i ) . 
ik a partoi) hallgatják, azok i£ fizetőik 20 f. Bérlet Szüoet 
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— Megyei virilisták végleges 
névjegyzéke. Az állandó bíráló vá-
lasztmány a megyei virilisekre vo-
natkozó fe lebbezéseke t letárgyalván, 
Szarvasról és Ö c s ö d r ő l a következők 
vétettek fel a n é v j e g y z é k b e : Szarvas-
ról : K o m á r G y ö r g y , Kiss Mihály, 
Tepliczky J á n o s ; Ö c s ö d r ő l : Dr. Oláh 
A n t a l , Tolnay Ferenc. Az uj virilisek 
felvétele folytán a névjegyzék végén 
állók közül Szarvasról Buk Adolf le-

— Gazdasági előadás. A föld-
mivelési miniszter megbízásából a 
szarvasi ev. képző kiválóan képzett 
gazdaságtani tanára, Schrcíb János is-
mere t te r jesz tő e lőadásokat tart Szarva-
son örvendetesen f o k o z ó d ó érdek-
lődés közepe t t . Á m u l t héten a „Kis-
b i r tokosok körében vol t nagy sikerű 
előadás, mit a nagy számmal megje-
lent fö ldmivesek feszült f igyelemmel 
s igen nagy érdeklődéssel halgattak 
végig. A nép modern gazdasági isme-
retének e m e lelkes gyarapí tása igaz 
elismerést érdemel . 

— Nppmívelési közmi-
velődési bizottsági tagok. A 
vármegye december i közgyűlésén a 

megyei közművelődés i b izot tságba 

Szarvasról Szirmay L. Árpád tb. ka-
nonokot , a népnevelési b ízo t t ságba 

Szarvasról ugyancsak nevezettet , Kon-

dorosról pedig Reviczky László ev. 

lelkészt választották be. 

— Álarcos bál. Február 15-én 
nagyszabású álarcos bál lesz az „Ár-
pád" d í sz te rmében . A szarvasi keres-
kedelmi alkalmazottak rendezik. Ha-
talmas előkészületek folynak a mulat-
ság minnél i m p o z á n s a b b á tétele érde-
kében. Az életrevaló, agilis r endezőség 
sok érdekes meglepetéseket tar togat 
ezen alkalomra. 

— Col vaj az üzlet körül. Medvegy 
György szarvasi füszerkereskedőnek reklám-
képen a bolt elé rakott árui naponként fogy-
tak. Valami enyveskezü pasas operált. Csü-
törtök este az üzlet személyzete aztán rajta 
csípte. Egy földmives külsejű ember volt, 
aki épen egy ládával állott odább. Segéd ¡és 
inas utána rohantak s a Barton-féle udvar-
nál utóiérték, de egy hasbarugással s né-
hány dorongütéssel gazdagabban sikerült 
elmenekülnie az ipsének. A személyzet ál-
lítása szerint egy ismert földmives gazda 
volt. A rendőrség kutajta. 

— Elöljárók választása. A f. hó 21 -ki 
tisztiszéki ülésen az elöljáróság választására 
vonatkozó jelölések következőkép történtek: 
Bíró: Pribelszki Pál. Szrnka J. János Ro-
szik Mihály, Czinkoczki János. Törvénybiró : 
Kiss M, György, Galáth Mihály, Szrnka Mi- í 
hály. Gazda : Janurik Mályás, Komár György, j 
Czinkoczki János. I-ső esküdt : Komár j 
György, Piácsek János, R. Gaál János. Il-ík 
esküdt : Pivarcsí Mihály, Kiss János, Velki 
Pál. lli-ik esküdt : Takács Márton, Konrád 
János, Krivjanszki János. IV-ik esküdt: Da-
rabos János, Czinkoczki János, Gutyan Mi-
hály. V-ik esküdt : Lentrovszki Mihály, Ger-
hát János, Krajcsovics János, Vl-ik esküdt: 
Trnyik János, Konrád János, Brlás Sándor. 
Vll-ik esküdt : Roszik György, Szakács Ist-
ván, Klimaj János. Vlll-ik esküdt : Szrnka 
Mihály, Medvegy György, Behan Mátyás, 
Közpénztárnok : Kántor Soma, Krenyicki Ist-
ván ifj. Belopotoczki János. Adószedő pénz-
tárnok : Rácz Pál, Schultz Lajos, Sárkány 
Pál. Közgyám: Boros Pál, Győri István, 

: Babinszk; Pál. Ugy látszik, hogy a kisbirto-
1 kosok borzasztó hévvel dűlnek neki a köz-

ség vezetésének. A jelenlegi tagok javarésze 
mellőzve lett. Nó majd" megfogjuk látni, mi-
csoda. Eldorádót fognak teremteni Szarvason 

: a felülkerekedök? A választás holnap megy 
végbe. 

Jégen kellemes az élet 
Hol a bo ldogság mos tanában ? Ugyan 

, kérem, hát lehet ilyenen törni a f e j é t ? 
1 Menjen Konrád jégpályájára s tudom 
1 gyönyörködn i f o g az ottani eleven, 

színes téli képben . Lehet e kelleme-
sebb élvezetet képzelni el, mint a tü-
körs ima jégen siklani vég ig? Hát még 
olyszánkót tolni magunk előtt, mely-
ben nem a másfé lmázsás nagynéni, 
de szivünk választott ja ü l? Nocsak 
elő azokkal a korcsolyákkal s ki a 
j é g p á l y á r a ! Aki a bo ldogságo t keresi, 
Konrád János jégpályáján bizonnyára 
megtalál ja. 

— Kedélyes tánc,vigalom. 
A békésszentandrás i munkás ifjak egy 
része febr . 1-én az ép í tendő kath. 
t emp lom javára táncvigalmat rendez. 
A mulatság iránt nagy az érdeklődés. 

— Közhirré tétetik, hogy Swáb János 
gazdasági tanár ur folyó hó 27- és 29-én 
mindenkor d. u. 6 órakor a kisbirtokosok 
szövetségének helyiségében (Vranka-ház) 
felolvasást tart. — A folyó hó 27-én tartadó 
felolvasás tá rgya : nAz istálló trágya he-
lyes kezelése és felhasználása" A folyó 
hó 29-én tartandó felovasás tárgya p e d i g : 

A műtrágya fontossága és okszerű al-
ka/mazása? Ezen érdekes és tanulságos 
előadásokra a tisztelt polgárok pártkülömbség 
nélkül ez utón is meghívatnak. 

— Mozi a piactéren. A .Roya l " 
b ioszkóp lassanként teljesen megsze-
rezi magának a szarvasi közönség ro-
konszenvét . A magyarázata ennek 
egyszerű. Szép, világos képek, igen 
gazdag, változatos p rogramm s kel-
lemes, jól fűtött helyiség vájjon kit 
ne vonzana a moziba, aki egy estét 
kedélyesen akar eltölteni. A mai mű-
sor is teljesen felcsigázta a inoziked-
velők érdeklődését , mivel minden szá-
ma igazán elsőrangú. Felhívjuk rá az 
érdeklődők figyelmét. A mozimüvé-
szet igazi remekei. Méltók a megte-
kintésre. 

— Az alföldi szinikerület feloszló fél-
ben. Az alföldi szinkerületet Békéscsaba, 
Csongrád, Czegléd, Kispest, Kiskunfélegy-
háza és Abony községek alkotják. Az elmúlt 
kedden gyűlést tartott Csabán e szinikerü-
let s mivel Csaba kilépését jelentette be, 
az egész színikerület valószínűleg felbomlik, 
lévén Csaba a legerősebb állomás. E köz-
gyűlésen szerettek volna foglalkozni a Dr. 
Wieland-féle uj alföldi színi kerület alakításá-
nak tervezetével, de a szarvasi szinügyi bi-
zottság egyetlen tagja sem jelent meg e gyű-
lésen, bár meghivattak. No urak, hát mi a z ? 
Valakinek mégis csak jó lett volna megje-
lenni e nagyfontosságú ülésen ? 

— Értesítés. Az elöljáróság közhíré 
teszi, hogy a községi birö, törvénybiró, 
gazda, esküdtek, valamint a föpénztárnok, 
adószedő- pénztárnok és a közgyám vá-
lasztása folyó év január hó 26-ik napján, 
délelőtt 9 órakor fog a községházán a járási 
főszolgabíró ur elnöklete alatt megtartatni. 
Ezen választásra a tisztelt polgárok ez uton 
is meghivatnak. 

— Ismeretterjesztő előadás. Ma délu-
tán 5 órakor az ipariskolában ingyenes is-
mereterjesztő előadást tart Rohoska Jenő 
tanitó. „Az emberi test szerkezetéről" vetített 
képekkel. A hallgatók között ingyen füzetek 

osztatnak ki. 

— Gazdasági jelentés. A leg-
utóbb tartott megyei közigazgatási bi-
zo t t ság ülésen elhangzott gazdasági 
jelentés szerint az őszi buza fejlődé-
sére a legutóbbi napokban leesett hó 
igen jótékony hatással van. Lucerná-
sokban a mezei egér nagy kárt oko-
z o t t ; kedvezett az egé r szaporodás a 
hosszantar tó száraz időjárás. Nap-
számbérek 2 — 3 korona. Eves cseléd-
bérek emelkedtek ; az éves cselédek 
iránt nagy volt a kereslet. Az ipar és 
főleg a kereskedelem terén a karácso-
nyi "ünnepek némi lendületet hoztak, 
a forgalom azonban nem volt egy-
enlő más évek hasonló időszakának 
forgalmával. 

2 - 3 

SdHtMOfet r J a k a b tisztelettel értesiti, hogy újonnan legmodernebbül berendezett o r t b . k ó s e r éttermeit megnyitotta 
B( idapes t , V á c z l - k ö r ü t 9 „ ezelőtt Kazinczi-utca 51. 

Elegánsan berendezett vendégszobák, különtermek lakodalmak és mulatságok részére. T e U f o o : < 5 5 - 8 7 . 
SSSmSCTEB* 
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— Á $&arm$i tiőemanei-
páció, A szarvasi kereskedő férjek 
az „Árpád" éttermében nemrég társas-
vacsorát rendeztek, melyről a nők ugy 
ki voltak zárva, mint a budai Ganz-
gyárból a munkások. De nem oda 
Buda ! gondolták a kinn rekedt asszo-
nyok s Farkas Sornáné biztató sza-
vaira „ezum trucz L szombaton egy 
hete ők is társasvacsorát rendeztek 
az „Árpádu szállóban, A vacsora 
pompásul sikerült. Az élénk csevegés 
azonban rendkívüli lassúvá tette az 
evést, elannyira, hogy éjfél után 3 óra-
kor még csak a túros csuszánál tar-
tottak. A szálloda derék tulajdonosa 
Hufftr, bo ldog volt, látván a sok 
szép, kedélyes, temperamentumos 
asszonyt, mint egye lő ..önálló villany-
t e l e p j e i . Hajnalfelé előkerült a pezsgő 
is és nem hiányoztak az erősebben 
csillogó szemek. Otthon ezalatt a tér-
jek szépen megszoptatták (czuczliból) 
a kicsinyeket, majd tisztába tették s 
bájos dajkamelódiákat dömögve, elal-
tatták. A másnapra szükséges libát 
megkopasztoüák, majd a kenyérda-
gasztásnak láttak neki. Mikor aztán 
kivilágosodott, rózsás hangulatban ha-
zahullámzott az asszony is s az 
előszobában óvatosan levetvén a ci-
pőt, észrevétlen akart beosonni a há-
lóba. A férj azonban meglátja s 75 
deka kenyértésztát és a hózentrágeréí 
repité feléje eme barátságos üdvöz-
léssel : No te lump, most kell haza-
jönni ? Milyen gyönyörű szép is az 
a nőemancipáció ! ? 

— A mait évi termés menyi-
sége. Statisztikai kimutatás szerint a 
sok mindenféle gazdasági csapás da-
cára is hazánkban a következő me-
nyiségü termés volt a főbb gabona-
és egyéb gazdasági növényekből ; 
Buza termett 41,000.000 métermázsa, 
rozs 12,000.000, árpa 17,000.000, zab 
14,000.000, tengeri 44,000.000, bur-
gonya 4S,000.000, dohány 660.000, 
cukorrépa 47,000.000 métermázsa. 

— Vendéglők, korcsmák, ká-
véházak stb>. . Szarvas és környé-
kére vonatkozólag a következő számú 
nyilványos helyekre van engedé ly ; 
Szarvasi járás : Szarvas községben : 
fogadó 8, vendéglő 8, kávéház 12 és 
kávémérés 8. Ö c s ö d községben: fo-
g a d ó 3, vendéglő 6, kávéház 2 és 
kávéméiés 2. Kondoros községben : 
fogadó 2, vendéglő 2, kávéház 1 és 
kávémérés 2- Békésszentandrás köz-
ségben : fogadó 1. vendéglő 1 kávé-
ház 1 és kávémérés 1. 

A magyar nyelv nélkülözhe-
tetlen volta. Ami tót aryafiaink közzül 
azok, kik a magyar nyelv ellen nem 
egyszer oly bőszült dühhel rugdalódz-
tak, ugyancsak megszégyenülve olvas-
hatják végig a kisbirtokosok által kia-
dott tót nyelvű röpiratot, mely csak 
ugy hemzseg a sok magyar szótol. 
Hiszen a magyar nyelv segítségül vé-
tele nélkül ugy látszik, hogy csak je-
lekkel tudnák magukat megértetni egy-
mással ami jámbor tót polgáltársaink. 
Íme egy kis szemelvény e se magyar 
se tót röpiratból : „rendszerű" Ktery 
„függetlenségipárt'1, „magánmunkálati" 
J<özjegyzovoví t v , ..alebo szerződés", 
„hivatalnokon" ale, Jörzskönyvelu-
vav", ..állásúu, „pána mérnökovi", 
„ajándékuk „engedélyezuvali", „aj 
„villanyvilágítás", ..o jéggyáre*, „fő-
jegyzovovi", „táto kórházka számla" 
„ena rendezett tanácsú város", národu 
kegyelemdöfés stb. . . . Nunc piaude 
köre kisbír tókosov ' (Ez az utolsó 
moncht már latm-tót-magyar.; 

— fi hirlapi stílusról Maga ga^us s 
mást rostál, mondja igen talalnan a köz-
mondás. Lapunk élesebb kifejezése e:ien nem 
egyet, rettenetesen áLszenteskedn artval kel-
tek ki olyanok, akik sokkal vastagabban 
szokták ulyanktr megnyomni a pennát. Pe -
dig a dolog ugy áll, hogy az erősel b kife-
jezéseket sokszor a tárgyalandó eset krimi-
nalitása teszi szükségessé. Eklatáns példa 
erre az ország egyik legtekintélyesebb hír-
lapja, az „Újság." a heti krónika köliöi irőja : 
I\ozma Andor pl. a mult vasárnapi számá-
ban az alábbi nem a legsimább kifejezése-
ket haszná l ja : 

„A sötét, vad huta 
Cselédnek csábszavát, 
Hallgatja vad, sötét 
Buta emberbarom" . . , 

Pedig ezt a lapot finom arisztokraták, 
előkelő hölgyek is olvassák. 

— Riporteri tréfák. Riporte-
rünknek nem lévén dolga, a követ-
kező szellemi röppentyűket engedte a 
magasba : Hogy kell irni helyesen ezt, 
hogy : »ifju titánok"? Válasz : Tekin-
tettel a nehéz megélhetési viszonyok-
ra, spórolni kell a betűkkel, vagyis 
igy í randó: ifju-iá-nok. A hires 
„Mona Lisa" mire magyarosítaná ne-
vét ? Felelet; Móni Lizi-re. Mi lesz a 
süldő-jogászból ha az alapvizsgán 
elbukik? Felelet: „Tökász". Nagyon 
természetes, hogy riporterünk fizeté-
sét ezek után huzamosabb időre be-
szüntettük. 

— Drágább lesz a szénkéneg, A ke-
reskedelmi miniszter értesítette a vármegyét, 
hogy a szénkéneg árát 31 koronáról 35 ko-
ronára emelte föl. A szénkéneg fontos filloxera-
pusztitó folyadék, 

— Sulprodukció ügyvédekben. 2381 
ügyvéd tagja volt, 1913. december 31-én 
a budapesti ügyvédi kamarának, Ebből a 
számból 2177 esik magára Budapestre. 204 
pedig a vidékre, egy év alatt az emelkedés 
279, vagyis 16 százalék, míg az előző évben 
t\z emelkedés 5—6 százalék volt. 

— Tizennyolc mázsa buza egy holdon* 
Örömmel jelentjük, hogy a tizennyolc mázsa 
búzatermés nem Németországban volt, ha -
nem a gyönyörű állami birtokunkon, Mező-
hegyesen. Csakhogy az is bizonyos, hogy 
ezt a tizennyolc mázsa búzatermést a talaj 
megfelelő előkészítésével kellő istálló- és mű-
trágyázássá! érte el. 

— Fogynak a sertések, sza-
porodnak a szamarak. A tavaszi 
állatösszeirás eredményét közrebocsáj -
tot 'a a m. kir. földmiv. miniszter. E sze-
rint az országban 6,206.867 szarvas-
marha van. A magyar fajta mintegy 
harmadrésze a színes nyugati fajtá-
nak. A pirostarka erősen szaporodik 
a magyar marhával szemben. Ló 
2,005.019 akadt, vagy 45.000-el több, 
mint tavaly. A sertések száma a ta-
valyihoz képest fogyott, még pedig 
kerek szám 585.000-el. Sertés 6,824. 
657 drb. van. A juh is fogyott 598. 
000-el kerek számban. Van 6,659.858. 
A szamarak — gandeamus igilur — 
szaporodtak. Az országban négylábú 
szamár van 16.157 drb. 

— fl honvédelmi miniszter rendelete. 
A hivatalos lap közli a honvédelmi miniszter 
rendeletét, amely szerint azok az állítás-
kötelesek, akik ellen büntetendő cselekmé-
nyek miatt eljárás inditatott, csakis a b ü n -
tető eljárásnak jogerős Ítélettel történt be-
fejezése után áilithatók sorozóbizottság elé. 

— Akarja? hogy cipője 
niindig jó formában marad-
jon ? Ugy Demetrovics Józsefnél 
készítesse azt, aki nemcsak technikai-
lag tökéletes munkát ad, de valóság-
gal művészi szempontból is fejlett 
érzékkel Ízléssel felel meg minden 
követelménynek amelyet ez iparágban 
a szükségletek előírnak. Az ő kiváló 
szakmabeli tudása már meg is győz te 
a szarvasi közönség legszélesebb réte-
geit is, ugy hogy, rövid itt tar tózko-
dása alatt csaknem mindenki, a kinek 
különös igénye van, őt keresi fel 
megrendelésével. 

R e g g e l i z é s e lőt t félpohár 

S t b rí} j d t b a e r~féle 
Használata valódi áldás gyomor-
bajosoknak, s z ó k s z o r u l ásb a n 
szenvedőknek. 

Kapható helyben ÓB környéken minden gyógyszer tárban és j 

Az elrontott gyomrot 
2 — 3 óra alatt teljesen 

rendbe hozza. 
Kis üves 4 0 fiil. 
Nagy ül/cg 6 0 fiil. 

füszerüz l t tben . 39—100 
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— M e z í t l á b S é t á l ó ö r ü l t - S z a r v a -
s o n a mül t c sü tö r tök délelőtt feltűnt 
a j á róke lőknek , hogy a vasút mentén 
egy z a v a r o s tekintetű n ő sétál mezí t -
l áb . A h á b o r o d o t t e lméjű nő özv . 
Pens P á l n é v o l t , egykori szarvasi vég-
r e h a j t ó fe lesége . A r e n d ő r s é g a köz-
ségi k o r h á z b a szállította, honnan G y u -
lára viszik. A szerencsé t len a s s z o n y 
fia sz intén, mint gyengee lmé jü , a 
szarvas i kórházban van már rég ibb 
idő óta. 

A Nemzeti Kuiíura ismét érdekes és 
magas niyoju tartalommal jelent meg. Külö-
nösen Dr. Nemes Béla művészi tökéletességű 
rövid kis irodalomtörténeti értekezése s Dr. 
Horváth tartalmas és okos cikkei szereznek 
igaz lelki gyönyört az olvasónak. Igen sike-
rült a többi cikk is. E legújabb füzet gaz-
dag tartalma különben a kövelkező: 

Dr. Horváth Dezső : Soviniszta nem-
zetnevelés. — Péíerfy S á n d o r : Állva vagy 
ülve feleijenek, olvassanak-e a tanulók? — 
Dr. Horváth Dezső : Erdei iskola. — Nil : 
Az oxfordi Ruskin-kollegium. — Nemes 
Béla dr . : Shakspere : Felsült Szerelmesek, — 
Péteafy Lajos : A modern élet és a költészet. 
„ £iet. — Napló. — Könyvek. — Nyilvá-
nos nyugtázás. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 

E- e i s i K ö n / 0 5 B p e S t . 
A m i n t o lvasha t ja , i smét m u n k á b a n a 
g a z e m b e r e k . C s u p a s z e m e n s z e d e t t 

csaló va lamennyi , élükön a no to r ius 
szana tór iumi ápol t ta l . És m é g ez a 
hitvány társadalmi salak mer inzultálni 
valakit? Restel l jük, hogy k ö z ö n s é g e s 
szanatór iumi bo londda l akadtunk ö s s z e 
Degenerá l t idegze tű s erkölcsi e lme-o o 
zavarban s z e n v e d ő ember , ha m é g 
annyit hazudik is és rágalmaz valakit, 
s zemte lenü l és jellemtelenül, t isztes-
s é g e s embe r t nem sér thet . L o m b r o z o -
lypusu , r ipök t acskó . Félrerugni való 
s z e m é t n é p . Pon t . 

ba 

Azok. kik napi sétájukat a fő-
utcai gya log já ron v é g z i k ; azok kik 
fel szokták keresni a kaszinót , hogy a 
m e g s z o k o t t lapjaikat á tolvassák, azok 
kik a j égpá lya lá togatását nem s o r o z -
zák m é g a csak gye rmekeknek való 
mula t ságok k ö z é ; a?ok akik társa-
ságba járnak vagy é p p e n a tá sasá -
gon kívül találják fel a tá rsaságot , s z ó -
val mindazok , kik nem fordulnak el 
egymás tó l valamifé le okokbó l jol tud-
ják, hogy itt valami k ö z ö s vágytól 
égnek az emberek , valami k ö z ö s óhaj-
tás teszi b e s z é d e s s é az ajkakat . Érez-
zük, hogy itt valamire nagy s z ü k s é g 
van. illetőleg hogy itt valami nagyon 
hiányzik. És m o s t , mikor a kulturális 
élet egyik t ényező je , a s z ínművésze t 
e lébünk áll, íme az ernkeri köve tkeze-
t e s s é g Iám milyen kü lönös , milyen gro-
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t e s z k ? Elfelejti, hogy kultura után áhí-
tozo t t . Ó h hölgyeim és uraim, ha olyan 
előkelő köve tkeze te s ségge l o s t r o m o l -
nák m e g a sz ínházat , mint a milyen 
köve tkeze te s ségge l e légede t lenkedtünk 
a szellemi s z o r a k o z á s hiányai miatt, 
akkor nem já tszana K ö n y v e s igazán 
előkelő művészi n ivó ju derék társulata 
minden este ü resség tő l kiabáló szék-
s o r o k előtt. 

A kulturális eletért sóvá rgó Szarvas 
akarja talán újra fol tozni azt a régi 
igazságot , hogy a művészek élete 
kalvária ? A K ö n y v e s társulata (művé-
sziesen.) beb izonyí to t ta alig pár elő-
adásával , hogy igazán magas sz ínvo-
nalú s z o r a k o z á s t tud nyúj tani művész i 
játékával. M o s t b izonyí t sa b e a nagy-
k ö z ö n s é g is, h o g y n e m c s a k kivánta a 
sze l lemi ' s z ó r a k o z á s t hanem élni is 
akar az?al, ha van rá alkalom. K ö z e -
pes értékű teadélu tánokra , a s szony t 
társas vacsorákra miért á ldozunk oly 
sz ívesen pénz t és időt s a komoly , 
ér tékes művésze te t ped ig magára hagy-
juk ? Vagy talán a mi kul tur igényünk 
igazán nem tud fe lülemelkedni a ka-
ba rékoméd iákon és a l e p é n y e v é s e n ? 
Minket tényleg csak a kávéházi i ro-
da lom rondasága i tudnak i zga lomba 
hozni ? Primitív élet s primitív kultura 
biz ez. Könyves Jenő más pá r t fogás t 
é rdemelne . A ki tűnő e lőadásokró l kü-
lönben a legközelebbi s z á m b a n szó lunk . 

F. L. 

Alapí t ta to t t 1880-ban . Telefon szám : 16. 

k ö n y v - , p a p i r ' 

. s z a m . 

K ö n y v n y o m d á m b a n 

m i n d e n n e m ű k ö n y v n y o m d a i 

munkák , u. m . : báli m e g -

h ívók , e l j egyzés i - és esküvői 

é r tes í tések , név jegyek , üzleti 

kártyák, levélpapír és bor í té -

kok, számlák, fa l ragaszok, 

kör leve lek és gyász je l en tések 

p o n t o s a n és ju tányos árak 

mel le t t készí t te tnek. i 

K ö n y v k ö t é s z e t e m b e n 

mindenfé le könyvkö tésze t i 

munkák egysze rű és d i szes 

kivitelben a l e g j u t á n y o s a b b 

árak mellett g y o r s a n és p o n -

tosan készí t te tnek. Iskola-

könyvek a l eg röv idebb idő 

alatt köt te tnek be . 

O l c s ó és ta r tós m u n k a ! 
P o n t o s k i szo lgá lás ! 

a 

i 

K ö n y v k e r e s k e d é s e m b e n 

kapha tók az ö s s z e s helybeli 

i skolákban haszná landó tan-

könyvek , iró- és ra jzszerek . 

Énekes - és imakönyvek n .y 

vá lasz tékban . M i n d e m . e m ü 

papi r és Í rószerek nagy 

raktára. - Vidéki megren -

delések p o n t o s a n és gyo r san 

eszközö l t e tnek . 

* - ' 

S z a r v a s és V i d é k e " kiadóhivatala. 
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A ki 

f á k a t ü l t e t 

V i r á g o t t e o v é S z t 

és kertjében gyönyörködni 

on 

kertészeti nagytelepehez 

r 

Diszfóarjegyzék ingyen és 
bérmentve. 

2 — 5 

oen> keresi fel? 

LITAUSZKY P Á L 
nagy illatszer- és pipere üzletét, 

H OL a legolcsóbb árban a legjobb 
minőségű parfümök, szappanok, 

kölnivizek, fogkefe, fogporok 
és paszták, haj- és bajusz 

kefék, fésűk, liajfesíö-
szerek, valamint 

brillaníinok 
síb. 

nagy választékban raktáron vannak. 

Özv, Nagy Istvánná és gyerme-
kei tulajdonát képező 53 kis hold 
külsőecseri fold, mely Debreczeni 
József és László Mihály földjei mel-
lett van, — örökáron eladó. Ezen 
föld Szarvastól 17 kilométernyi távol-
ságra van. — Értekezni lehet Szen-
tesen özv. Nagy Istvánnénál 111. ker. 
Lakos-utca 18 sz. alatt. ö—5 

jogi vizs 
i u 

vizsgara 
rövid idő alatt eredményre vezető 
módon előkészít DR. P O I Q Z RezSő 
t igy^éd, jogi szemináriuma és 
jogalkalmazást tanító intézete. 

Kolozsvár» 

52—52 
Kossuth L. u. 35. 
Telefon szám 828. 

E l a d ó b á z . 

A néhai Thury Sándor örökösei -
nek tulajponát képező Gróf Csáky 
Albin utcai 1. ker. 75 sz. ház ö rök 
áron eladó. Vevők Liska János f ő g m n . 
tanáránál jelentkezhetnek. 1 — 2 

A Lajoshalmí pusztán 
eladó két nyolcas 

g ő z c S é p l ő l o k o r í ) o b i ! 
két-két ezer koronáért 
Lavatka Béla birtokosnál 

a helyszínen. 1 — 2 

III. ker. 146 sz. piactéren Kom-
lovszky féle házban kiadó két utcai 
egy udvari szoba mellékhelyiségekkel 
együtt árp. 24-re. Tudakozódni lehet 
Harmati Jánosnál. 1 — 3 

• • • • 

• • 

• • • • • • 

• 
E z e l ő t t : ő r ó s z Árn j i t ) és Fia 

S z a r v a s . * B e l i ç e y - ù î 

A j á n l j a ujonan és dúsan berendezett arany-, ezüst- és 
' » ékszeráru, továbbá valódi és china-ezüst evőeszköz 
és dísztárgyak raktárát. 

lesz és becserél magas áron bármilyen mennyiségben 
töredék arany- és ezüst árut, brillantot és gyémántot. 

N a g y választék mindenféle zseb-, fali-, harang- és 
I * hárfaharang ütő inga órákban, látszerészeti cikkek-
ben és tajtékárukban. 

Ora- és ékszer javitó n>übely. 
Poi)to$ és Szolid kiszolgálás. 

4—52 

Johann Maria Farina < 5 « g e o û b ç r Rûdolfspiatz 
csakis ez a valódi kölniviz, kölniviz-pouder és kölniviz-szappan 

Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. 

Kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nincsen rajta az eredeti és egyedül valódi de sokszor 
utánzott J O H A N M A R I A F A R I N A Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell elfogadni helytelen és 
utánzott kölnivizet, kölniviz poudert és kölnivíz szappant, ha az itt jelzett eredeti készítmény nem 

volna kapható az Ön lakhelyén, mert a vi lágli irü cég magyarországi képviselete : 

H0LGZER emiL ZOLTÁN, Budapest, VIII. ker, Szigetoárl-u. 16. szám 
egyszer« levelezőlapra azoiuinl válaszol és közli hol szerezhető be az * » e * o t t » » « ¿ g , 

F23SX 
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i 

Eladó egy kisebb 
• r 

j o 

£ 
c s ő vekke l e s e t l e g a oé lkü . 

M e g t û d b a t o a k i a d ó b i V a t a i b a s ) . 

jfeTTV w 
w I -
1 egy szórakoztató hangszert hozat 

yHangszer*Kirtyu"tól Budapest, József-körut 15. 

HEGEDŰ, 16 drb. felszereléssel 12 kor. 
TÁROGATÓ, billentyűkkel lt> kor. 
AMERIKAI GITÁR CITERA, koíakkal 16 kor. 
CSALÁDI HANGVERSENYHARMONIKA lb kor. 
MANDOLIN vasry GUITAR 16 kor. 
ÉBENFA Fl7VÓLA 1. minőségi! 16 kor, 
A miJnoif pris! és londoni kiállításon arany-

érem és érdemkereszttel kitüntetve. 
Javítási szakműhelyek! 
Fényképes hangszerárjegyzék ingyen. 
Óvás ! Ügyeljünk a „Wa'gner„ névre és a 15 
házszámra'. 4 

lugmentes D l v f t k m légmentes 
ha jmosó * > A Ü ü l I J kamillahaj-
mosó oxygénnel Ciwuco ára csomagon-
455. ként 30 fillér. 
r ; - ' Nemesfenyő Róza 
r U r ű O b O . Orgona Ibolya 
Csalódásig hűen utánozza ezen virágok 
illatát és ezeket huzamosabb ideig tartja 
m e g mint az I l latszerpárnacskák. 

Ára csomagonként 40 fillér. 
Ha az ön helységében nem kaphatók ezen 
cikkek, ugy küldjön bélyegekben 30, illetve 
40 fillért és hozzá portóra 10 fillért é s 
ezért bérmentve kapja ezen valóban meg-
bízható szerek bármelyikét. Gyógyszertárak 
drogériák, fodrászok és egyéb szaküzletek 
nagy rabatban és ingyenes propagandában 

részesülnek. 

Készíti; Ciwuco Chemische Industrie Berlin. 
Egyedüli vezérképviselet: 

jfalcef t Zoltán B u d a p p , í l l l , Ipfc 
S z i g e t v á r i - u . 4—12 

Ríibát, Kel jé t , Csipkét 
ÜSS"" fest és tisztit v/çgyilçg 

" b á r m i l ^ ' e n a ^ r r a ^ l o ó l a , l © g t ö l 3 : é l e t e s e " b " b e x i 

Ï I 

CN 
i n 

I 

kelmefestő és vegy-
tisztitó intézete S. 

Gif ászeseteknél a ruhák 24 órán belül festetnek 

s ®c s® 

S JSl œ? agp m m e 
m m 

>WS 
SF 

m s 
V 

MAGVARORSZÁGI VEZÉRKÉPVISELETE 

99 

M 
m 

m 

r 
BUDAPEST, IV., VERES PÁLNÉ-UTCA 3. SZÁM. 

A legkedvezőbb feltételek mellett, kényelmes havi részletfizetésre szál l í t : 

1, The Fox Visible amerikai Írógépet ós írógépkellékeket. 
2, Amerikai redőnyös Íróasztalokat. 
3, Amerikai könyvtár, írat- és okmánytár berendezéseket. 
4, Kisebb nagyobb pénzszekrényeket 
5, Angol bőrgarnitúrákat. Ugjebái! G^odalí^ozilr 

azon, hogy a THE FOX Írógép hirdetéseit sehol sem látta meg. Pedig tapasz-
talta, hogy száz és száz irógép csinál reklámot magának a legkülönfélébb 
módokon. 

M P 
eláruljuk miért terjedt el sok száz THE FOX VISIBLE irógép minden költ-
séges reklámharsonázás nélkül. Mert aki egy T H E FOX írógépet megvásárol t 
és meggyőződött róla, hogy szebb, tar tósabb, gyorsabb írógépet keresve sem 
lehet találni, megmondta mindenkinek, hogy _ 

Egjedöl TpE FOa, 

Írógépet érdemes beszerezni, mert ez a legtökéletesebb látható irásu ü j 
amerikai irógép. A modern irógéptechnika nem produkált még egy a T H E 
FOX-hoz hasonló mesterművei. Amellett, hogy ára sem magas, kedvező fel-
tételek mellett kapható meg 

^ I^zIeftfizeíréMe 

M 

m 
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SZARVAS. 

Hibás lábaknak a 
legipszelését elvál-
lalom. Utána helyes 
czipok miiizléssel j 

készíttetnek el. 

E i s ő r e u d u szipk&züzki ' a;-: Árpád oazár-he ;y iségben) , a hol a 

l eg jobb anyagból in ülzl essél modern szabásu czipök kapha tók . 

Megrendelések a iáb te rmésze tes felvétele után (uj eljárás) kü-

önös gondda l és ízléssel készi t ie tnek el. 

Magyni. angol és Irancin szakismerettel dolgozom, m i u t á n a 

Nagy Mélt. Magyar Kir . Kereskedelmi k o r m á n y támogatása révén tanul-

m á n y o z t a m a ezipészet technológiáját , miből jeles e redménnyel v izsgáz tam 

T i S z t a , f i o - o n ? é s s ^ o d ^ r f j flgúoka a z í r á o y e i ^ Q n ? . 

Körein a nagyrabecsüH közönség kitüntető pár t fogását 

? 

A 

rr 

A legjobb gummisarkok, 
krémek, selyemfiizők 

minden színben, 
cipő sámfák 

| nagy választékban kaphatók. 

Lúdtalpbetét faragását 
eszközlöm, úgyszintén 

rendes talpbetétek, 
parafagyökér 

és remezből kaphatók. 

háló-, ebédlő-, szálloda-, kórházi- és 
kerti berendezések, gyermekágyak és 
gyermekkocsik, acélsodrony ágybetétek, 
kocsi ülések, lóször és af / ik madracok, 
díványok, rézkarnisok, ablak, roleták, 
redőnyük, mosdó asztal és mosdó kész-
letek, szoba kloset, fa - és széntartok, 
kályha ellenzők, tüzelő készletek, ruha-
fogasok, patkány- és egérfogók. 

í l e g j u í á n ^ o s g b b a n s z á l l i f : 

S a r a ? 
réz- és vasbutorkészitő. 

1 0 — 5 2 S r a d o n . 

K Ö H Ö G É S , H U R U T . 

rekedtség, elnyálkásodás é s szamárköhögés-
ellen a 

a t s e r -

a „3 f e n y o v e r 

0 közjegyzőileg hitelesített, bizonyít-
vány orvosoktól és mágnásoktól . 

C S o f q a g j a 3 0 f i i í . D o b o z a 6 o f i l l é r . 
K a p i i a t ő m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n 
és m i n d e n d r o g é r i á b a n . 14—12G 

US -

» * B l i r A r 

Á a r 

n> 9 « 

B • 

Tennis flanell mé te re — — — — -

¡Színtartó bar ehet métere — — — — 

Divatos csikós kockás cibelrn posztó 120 cm, szél 

Divatos Costüm kelme — — — 
1. minőségű gyapjú delén métere — — 

Ajonr szegésil zsebkendő tucatja — — — 

1 drb. flaneJl kendő — — — — 
1 » puha finom sál — — — — 
1 „ meleg tricó alsószoknya — — — 
2 személyes vattás bordó cloth paplan — 

32 K o r o n a . 

4:6 

íj 

4 4 — 5 2 

W&r ^ && && ^ 

Sámuel A d ö l f ^ k ö n y v n y o m d á j a S z a r v a s o n . 
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